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EL EDITOR: car 


Pio al público un fracruen- 
to, que segun mi opinion, es.muy 
- Oportuno en las¡actuales circunstan- 
Clas; pero como pertenece á una obra 
muy dilatada, creo estoy en la obli- 
gacion de. dar cuenta á mis lectores 
del motivo que tengo para su publi- 
cacion,.y.del.modo con que ha ve- 
nido á mis Manos... 
 Es,,pues, el. caso: que mi buena 
suerte me proporcionó la amistad de 
uno de. aquellos hombres despreocu- 
pados é instruidos , que son raros en | 
todas las naciones , así como en todas MN 


son sumamente apreciables. Es un es- MN 
pañol , excelente patriota, pero no l 
de aquellos, que amando exclusiva- y 
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mente á su patria, desprecian sin 
exámen todo-lo que-no'ha nacido en 


ella ; así como tampoco es de aque- 
llos otros que , preocupados á favor 
de los extrangeros, abrazan sin refle- 
xion todo quanto viene de fuera. En 
fin, es un hombre que se cree ciuda- 
dano del universo, y hermano de to- 


_ dos los hombres , y procura seguir 


siermpre la luz de-la verdad ; y la“voz 
de la fazon, ya suéñe entre los hielos 


del -nórte, ó ya-sedexe oir desde las 
Mas “femotas “tierfas “del hérmoso 


oriente. 02 0125 E NR 
A-este hombre singular”, y de éu- 
yá 'ámistad mé glotío', enviada yo, 
hace“algún tiempo ,quantos «papeles 
curiosos se publicabai én esta “Corte; 
y en el dia desde que'; graciáscá la di- 
vina' misericordia y al patriotismo de 
los héroes: nacionales ¿nos Vemos "lil 
bres del pérfido yugo dé la Prancia, 
han sido mucho: mayores níis remel 
sas de papeles», porque ha» eretido 
mucho mas el número de ellos. Pro- 
clamas, cartas, fábulas “y obras en 


verso, nada ha dexado dé leer mi 


amigo, porque nada he dexado yo de 
enviarle. Con esto me ereí autorizal 
do á suplicarle que me dixese sú paz 
recer acerca de todos aquellos pape- 


lotes , y él lo hizo del modo siguiente: 


“Amigo mio, la última de vmd. 
me hace ver, que no es tan desintere= 
sado como yo le juzgaba, y que quie- 
re le recompense el trabajó que ha 
tenido 'enviándome'el sinnúmero de 
papeles que han producido las cir 
cunstancias del dia; y aunque sea 
verdad que quien recibe un beneficio 
queda obligado á la paga , con todo, 
en este caso mé parece que¡la que 
vmd. pide excede 4' su beneficio: Pe- 
dirme la censufa de tantas obras es 
pedirme que escriba una'muy volu- 
ibinosa € inútil, y en la que nada po- 
dia decirle: que vmd. ya no supiese 
Por sí mismo. Por otra parte no se de- 
ben criticar las obras publicadas con 
el laudable fio de excitar el patriotis: 
mo en unas circunstancias tan criti- 
Cas. En este caso el talento de todo- 
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los hombres hace tambien su especie 
de donativo; y así como el patriota 
rico ofrece una cantidad respetable 
quando la patria lo exige , y el mé- 
nos pudiente la ofrece ménos, sin que' 
esta oferta sea ménos apreciable que 
aquella ; pues naciendo de un mismo 
principio solo se diferencia con rela. 
cion á los posibles de los que ofrecen, 
así tambien el hombre de talento 
hace un buen donativo literario; y 
el que poco talento tiene publica un 
papelillo qualquiera, pero muy apre- 
ciable, por mas desaliñado que se 
presente en la escena 5 pues á lo mé- 
nos va publicando que su autor se in- 
teresa en las glorias de su patria ,. y 
que es un amigo de su nacion ;. cir- 
cunstancia que no es poco apreciable, 
y que en.mi sentir vale mas que la 
mucha habilidad, sino va acompaña-= 
da de un buen zelo. : 

Con esto digo á vmd. que quan- 
tos papeles me ha enviado los doy 
por buenos y apreciables 5 los he leí- 
do con interés , y los conservo con 


«gusto! Esta es: tni censura ¿Y esta de 
. Fespuesta:4/su:súplica:,,que. siendo de 
¿un amigo mejor la. deberia llamar 
«precepto. HAstoro sones Vtebod 
22 Pero ya veo:que no quedará vid. 
«contento con: esta «generalidad , y 
«-+2un yo le aseguro á- vind. que tam- 
—biet conozco: que debo: hacer: mas, 


* ,- “phes 4 mas:me, hallo obligado; y así 


“para cumplir ésta dulce deuda remi- 
sto 4 'vind. la siguiente obrilla , si-así 
-:puede llamarse un simple extracto de 
-=ana muy. voluminosa. En ella se pin- 


-- ¿qan los franceses:tales.como.son:,-y 


-ge: pintan” er tiempo :en que aun no 
-""sehabian' hecho tan odiosos “á.toda la 
“Europa 'como'en el dia:lohan-queda- 
Fdo: Y. si bienes: verdad-que está es- 
“erita por una pluma inglesa, circuns- 
“tancia que:parece inclina á sospechar 
algun poco de partido, hemos de ha- 
-Cér hos cargo» que la “autora cuenta 
“simplemente lo que: vió , y en esto 
poco partido: cabe. Ademas* quando 


por nuestra desgracia: MOSÓtIOS Mmis- 


“mos. acabamos de verlo propio que 
* 


a 
ella; no. tenemos ningun motivo de 
dudar de-la verdad conque escribe. 

¿Llegado- es el «dia: de conocerá 


fondo la nacion que tanto le ha dado 


4 conocer; la nacion que ántes era el 
-objero: de «nuestras admiraciones yy 
la que Juzgábamos como fuente de 


todo:lo bello: y sublime, tanto en at- z 


mas como:en: letras ¿costumbres 5. 
Ella misma ha corrido. el velo ,y,.no 
tiene. de que quejarse, si acabando de 
quitar las magníficas ropas que cu” 
- brian este ídolo , manifestamos áto- 
«dos que: esobarro:Jo querpáarecia 019, 

que un: barnicillo bien, dado: ¡aluci- 


naba ocultando la figura: mas despre=. 


- ciable... No. consiguiéron:. nunca :: los 
"franceses deslumbrar:al sábio gObigr-> 
no inglés, Y 2Un tengo yo tambien 
la gloria de decir que 4. mí tampoco 
me engañaron. Bien: se acordará vund. 


de nuestras antiguas: conversaciones - 
quando estuve en: esa corte, y taín- 

bien se acordará de quantas veces 
discordabamos: en. el modo de apre- 
ciar á aquellos caros aliados que tan” 


í 


ES 5% 
to estrecháron su alianza, que'de ami. 
gos quisieron bacernos esclavos. 
-En fin , gracias á:Dios , que aun» 
que tarde los hemos,conocido. Elopie- 
mos sin cesar á los valerosos patricios 
que se atreviéron á Mirar cara á cara 
este Coloso que todas las demas DA- 
ciones del Continente miraban con los 
ojos clavados humildemente en los es- 
calones de su trono; y pues.en el dia 
podemos decir sin escandalizar á na- 
die, lo que ántes pensábamos > y lo 
que .ántes leimos, háganos un verda- 
dero servicio á la literatura nacional, 
publicando obras que en lugar de lle- 
- var el sello francés, llevan el de la 
verdad , y deben servir para borrar 
Antiguas preocupaciones. : 
: Obra de esta clase es la intitulada 
4 residence en France Ec. , y es.una 
coleccion de cartas escritas por una 
Senora inglesa que hizo un viage 4. 
tancia, y permaneció en ella, por 
espacio de quatro años. En ellas, 2de- 
mas de pintar el verdadero carácter. 
«Francés , y referir sus, usos y costum- 


12 : a 
bres, pone unas Curiósisimas obser="* : 
vaciones , fundadas “en “log mismos :, 
hechos ¿que sia duda son'muy' apte- 
| ciables. Esta obra“ consta de dos'tgu» 

| _mos-en 8.25 y yo “me' lisongeo: de”: 

. que pronto' podré proporcionársela á:. 

| vmd., 4 fia de que si'quiere la publiz- 
| que traducida; pero miéntras que es='> 
to” llega le incluyo el extracto de la > 
EN misma públicado en ún periódico in=-- 
q glés bastante conocido. Hágalé: vmd. 
¡e ver la luz pública ; que ó yo me en=!> 

Y gaño mucho, ó ha de:hacer una bue='+ 
na catrera' entre los papeles del día. > 
Así, negando á vmd. lo que mé pe 
dia , nó dexo tan desaifado su ruego “* * 
que no'le* proporcione" un bien rato? 


, por los múchos 4 que le soy déiidor 3; 
con los! papeles que me ha enviado. 
Queda de'vmd “como siempre dic.» Y- 
E 
yo apénas la'léi quando tomé Ta plu- 
| má iy tradúxe el 'quadernito «que'la * 
7 


acompañaba, pareciéndome que;'co? 
mo"él dice ; no puede ménos de agra=" 
dará quantos le! lean.“Dice el réfran” * 


qué por la uña 'se conoce el leon, y 
por el extracto se conocerá el mérito: 
de la obra. Si este fuese bien recibido, 
pronto me prometo publicar aquella, 
pues mi amigo es hombre formal , y: 
no dexará' de proporcionármela. Pa=- 
rece quees mas politico que filosófi= : 
ca mi litératura , pero tiene la ven: 
taja de que pinta con verdad, y esto 
siempre es útil para el lector. Veci= 
nos nuestros som los franceses , nues=" 
tra desgracia ha-sido' no: conocerlos 
con tiempo 5'coñozcámoslos ya en sí 
mismos , pues tal era la preocupa= 
cion con que los mirabamos, que se 
puede decir que tina relacion de un 
viage á Francia', escrita“ con desinte-" 
res y verdad nos idebe'ser tan apre=- 
ctable cómo la "de un viagé al pais: 
Mas inotó y ménos' co:otido. Tal 
es “el poder *de'la* preocupación que 
quando las sombras de ésta han cu-: 
biérto Bien un óbjeto necésitamos mu- 
cha luzy muehós exámenes; y aun” 
muchos desengaños para verle como 
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Baste ya de introduccion, y.co- 
mencemos el extracto de la obra, á 


Cuyos párrafos añadiré algunas notas. 


Segun. mis propias observacio- 
nes, y las de quantos viageros han 
residido: en Francia, y han. tenido : 
medios de establecer bien sus juicios . 
(dice,la: señora inglesa) me parece . 
que puedo. decir que la mayor parte . 
de los franceses que han leido. son 
unos verdaderos pedantes queno co- 
nocen las naciones modernas , sus re- 
laciones. comerciales y políticas , ni 


sus leyes, costumbres, ni carácter, 


Los autores favoritos en Francia. son 
Rollin: y Plutarco, el deista Voltaire . 
y el visionario Rousseau. Así por Jo. 
comun solamente: por. casualidad ci- 
tan log franceses á César, á Licu=. 
rio 8tc..Se. juzgan tambien demasia=. 
do instruidos !y, demasiado sábios pa 
ra creer en Dios... hablan de, Lacede. . 
monía con una perfecta confianza > y 
tienen de Ja,Rusia casi la. misma, dea. 
que de la Caferia” 

El Editor.= Gran golpe es este 


33 -15 
para los amigosde: la Francia + aquí 
los tenemos pedantes y bereges: Y 
qué ¿diremos que sáben la verdadera 

política”, diremos. que conocen las 
naciones vecinagiunos: hombres que - 

“tan vilmente pensáron apoderarse de 

¿la nuestra, sin pensar, que aun'quan= 
dolo consiguiesen | tenemos Améri. 
cast Les concederemos- que conocen 

el: carácter. español, o quando tanto. 
nos desprecian , y: haciéndonos -la 

.guerra'con papeles y-engaños; pensá- 

"ron triunfar de nosotros? Los llamá- 

-Temos:católicos como: en aquellos dias 
-de opresion sostenia el gran diario de 
Madrid, habiendo «visto loque cen 

“nuestros templos han hecho? Parti- 
«darios: de la Francia sufrid este'got- 
«Pe. La verdad amarga, pero debe 
decirse. Si: la! obra, cuyo: extracto:es 
£ste y llega 4: publicarse, mas amar- 
$45 cosas teneis-que leer yo 

Nuestros compatriotas (dice la 
observadora » que: Hegan 2 Francia 
POt: la primera vez; preocupados con 
aquellas ideas favorablesqué los fran» 


ó 
-ceses han publicado de sí mismos ,:y 
¿que.las demas. naciones, han querido 


¿Creer de ¿buena fé ,.9e. admira nal ver 
¿que ¿los ,habitantesode aquel, pais tan 
.célebre:son: muy inferiores: á.los in-= 
«gleses en todos. los. artes que eontri= 
.buyen á Ja comodidad y delicia: dela 
vida. Hallan.en las casas mas decen- 
¿tes,,muebles muy. estropeados., chi- 
«Imeneas mal.construidas , y:que: vuel 
«ven, todo el humo, aposentos donde 
Entra tanto. ayre como en un patio $tc. 
-Bien es. verdad que estas malas chi- 
«IMenéas estan magníficamente: ador- 
«nadas ,.las sillas y muebles estropea- 
«dos. cubiertos: de ricos «Jamascos , y 
los. aposentos frios , incómodos, bien 
provistos de quadros y espejos.:¿Una 
«asa francesa está como de perspecti- 
vay. pero. no da aquella, idea: de co- 
modidad y decencia ,.que es el! verda= 


-dero luxo de dos ingleses.:».> .... 


e! El Editor. Aun en:sus mue- 
bles. y habitaciones atienden! los:fran- 
ceses 4: la apariencia mas que! á.da 
realidad. Quizá!parecerá increible.que 


| 1 
los antiguos maestros de todo lo bue- 
no tengan muebles estropeados ; pero 
por desgracia vimos en nuestras Casas 
mismaslo desaseados quesoncon todo 
quanto hallan á. mano. La escritora 
inglesa , hablando con imparcialidad, 
dice tambien, que las casas de la 
primera nobleza deben exceptuarse de 
la crítica general ; pero con todo aña= 
de que aun en estas no se halla aquel 
buen órden ¡y perfecta. armonía que 
en las inglesas. PAR bo 

Generalmente se cree. que los 
franceses son alegres por naturaleza; 
pero nuestra escritora les. niega. hasta 
esta circunstancia. Véase aquí, lo que 
escribe desde Arras. seiopa 

“Llegué: aquí el dia enque el pue- 
blo daba un, bayle para obsequiar í 
los voluntarios! que: habian vuelto del 


¿Socorro de Lila. Los franceses' no se 


niegan jamás 4 divertirse quando se 
les manda; pero como las. fiestas de 
este Sénero no son la efusion del ex- 
tremo de alegría voluntaria y Sino que 
estan. arregladas metódicamente co- 
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mo una distribucion de'impuestos; son 
débiles: y sin'interés. Toda la alegría 
consiste? en el movimiento de “los 


- “pies, y aun el bayle por sí mismo es 


muy poco animado. Varias veces he 
visto muchachas del pueblo baxo bay- 
lar contradanzas con la'misma grave- 
dad que la que se dice tienen las da= 
mas de la China. Siempre ¿he creido 


loque: dice Sterne!; y. es que nos en- 
gañamos llamando: á dos franceses 
nacion alegre. Es verdad que bien 


frecuéntemente gesticulan con suma 
wivezas' y: gustan mucho del bayle; 

ero.su” risa no' es mas que por 'cos- 
tumbte:'sus gestos 'solo dependen de 
la ligereza constitucional de su más 
«quina, yen quanto á su pasion por 
el bayle mas bien que de alegría dí- 
mana del 'influxo” del “elima', +y ¿de 
aquellanecesidad de movimiento que 
tienen las cabezas vacías, quando. el 
calor ú Otras causas fisicas “no se opo- 
nen á ello. Bien conozco que seme- 
jante opinión parecerá falsa y extra- 
ña; pero”apelo al juicio de quantos 


1 

han estudiado á fondo el carácter 54 
“cional de los franceses. Mirad desde 
alguna distancia 4 dos franceses que 
esten en conversacion. Su gesticula= 
cion tan viva, todo el juego de su 
fisonomía , y un continúo manoteo 
ús barán creer que tratan de un ob- 
jéto. dé la mayor importancia. Ácer= 
“caos 4 ellos, y Os sorprebendereis 
viendo que contodo aquel aparato de 
interés estan hablando del tiempo qué 
hácé , de quanto ha costado un pa- 
ñuélo, de otra bagatela semejante. 
Si en Inglaterra se viese que dos hom 
bres estaban hablando y gesticulando 
con tanta viveza ; iqualquieca ¡tia 4 
buscar al juez de paz; creyendo que fe- 
nian.En fin, yóopino que creémos na- 
cede su tarácter, lo que solo depende 
de (na causa física, y por mas ama- 
blesique se' juzgue” 2 los fraticeses', yo 
los niego absolutamente Ja alegría. 

Ni tampoco les concedo aquella 
urbanidad y' atencion tan decanta- 
da. Si la urbanidad consiste en una 
cadena de palabras pronunciadas! ral . 


e —Á 


VEZ .por- costumbre y sin reflexion, 
los. franceses son muy urbanos y 
atentos; pero si á.las palabras han de 
corresponder las acciones, todo queda 
deshechos +. 


Los-franceses, tanto hombres co> 


mo mugeres , creen que pronuncian; 


do la frase.con su permiso de umd., con 
su licencia Sc. , pueden impunemens 
te cometer la mayor grosería, sin que 
se les tenga por impolíticos. Por exem- 
plo , estará uno leyendo , y un fran- 


_cés viene, y haciendo la salva consu 
permettez, le quita el libto de la ma> 


no. El permettez les sirve para llegar- 
se,á/ver lo que uno está escribiendo, 
para entrarse, sin.avisar en el quarto 
mas retirado de la casa, para sentar- 
se enel uiejor puesto.» para tocar re- 
petidas, veces el pañuelo, el abanico, 
“el. vestido, de. qualquiera , y hacer 
otras groserías semejantes. | 
oy El. Editor. =Ámarga crítica es 
esta ; pero.no falta á la verdad, Los 
franceses son. muy poco atentos ; su 
civilidad, así como todas sus cosas, no 


dido cti 


2Y 


pasa de la apariencia. He oido decir 


A 


4 una señora de la primera nobleza 
que por tener una magnífica casa en 
esta corte ha sufrido la incomodidad: 
de alojar en ella 4 varios oficiales de 
mucha graduacion 5 quánto extraña- 
ba verlos en la mesa, y quántas gro- 
serías cometian en su casa. Por cierto, 
estas son sus palabras, me he llevado 
mucho chasco. Los tenia por' modelos 
en todo, y ni aun saben comer con de- 
cencia. 

En fin (prosigue nuestra escrito- 
ra ) las calles de las ciudades de Fran- 
cia estan por lo comun tan sucias 
que apénas se puede uno llegar á las 
aceras. Los templos tan desaseados 
que parece increible. Miéntras se can- 
ta el Oficio divino todos los asistentes 
pasean como si nada hubiese, y el 
momento mas solemne de la misa las 
inugeres que alquilan las sillas contt- 
núan pidiendo su dinero como sino se 


hiciese tan augusta ceremonia... En 


el teatro los actores y actrices tosen 
e | 
y €scupen de un modo que en qual- 


quier otro pais pasaria por indecente, 
aun en la casa de mayor satisfaccion;: 
pero en Francia este es el uso general. 
Las posadas tambien estan poco lim-=: 
pias , y aunque las criadas y posade=. 


ras son muy serviciales; sus ideas de 


decencia , limpieza y comodidad dis- 
tan mucho de las que tiene un viage= 
ro inglés, y no pueden contentarle.. 
En fin , me sería imposible decir to» 


_do lo que he visto , y que me sirve 


para fundar mi opinion.... Los france-. 
ses tienen tan poco respeto 4 la urba- 
nidad , atencion y decencia , que ¿pé- 
nas pueden comprehender lo que es- 
tas palabras significan. Pero si tan dé- 
biles son en quanto á las fórmulas :Ó 
signos de la urbanidad , no lo son, 
ménos en quanto á la esencia misma; 
de esta qualidad, que no consiste sino. 
en una benevolencia general, es de- 
cir , tratar 4 los demas como quere- 
mos ser tratados. La regla tan senci- 
lla como segura de no preferirse á los 
demas , es tan incomprehensible para 
un francés , como el mas intrincado 


j . 
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problema de Euclides. Ya sea en la 
casas mas pequeñas ,ó ya en las de 
mayor entidad ,'su interés personal y 
su placer son los principios que hacen 
obrar á los franceses , y de aquí nace 
el egoismo refinado , que oculto baxo 
las formas brillantes, engaña á todas 
las naciones; el saber ocultar este 
egoismo es lo que constituye su urba- 
nidad. 

Bien á nuestra costa sabemos que 
el principio de las acciones de los 
franceses es su interés y su placer. De 
este modo todo lo juzga lícito, todo lo 
atropella, y nada sabe respetar. Sucone 
ducta en España es la mejor prueba 
de esta verdad ; y así la obra que ex- 
tractamos debe ser muy apreciable en 
el dia , pues quanto dice se ve confir- 
mado por la misma experiencia; y si 
ántes pareceria increible , ahora se la 
puede dar todo el crédito que merece. 
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